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                                                                                                                 NACRT 

Na osnovu člana 24. stav 1. tačke c) Ustava Tuzlanskog kantona („Službene novine 
Tuzlansko-podrinjskog kantona", broj: 7/97 i 3/99 i Službene novine Tuzlanskog 
kantona, broj: 13/99,10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), na prijedlog Vlade Tuzlanskog 
kantona, Skupština Tuzlanskog kantona, na sjednici od _____ 2011. godine, donosi 

   

Z A K O N 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SOCIJALNOJ ZAŠTITI, ZAŠTITI 
CIVILNIH ŽRTAVA RATA I ZAŠTITI PORODICE SA DJECOM 

 

Član 1. 

U Zakonu o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br: 12/00, 5/02,13/03,8/06 i 11/09“), u članu 
1. u  alineji 3.  riječi: „i postupak osnivanja invalidskih udruženja“ zamjenjuju se 
riječima: „i drugih ustanova i službi u skladu sa zakonom“. 

 U alineji  5. iza riječi: „djecom“, dodaju se riječi: „i djece bez roditeljskog staranja“. 

Član 2. 

U članu 4. stav 1. iza tačke 6. dodaje se tačka 7. koja glasi: 

„ 7.zdravstveno osiguranje“ 

Član 3. 

Član 8. mijenja se i glasi: 

Nalaz i mišljenje o nesposobnosti za samostalni rad i privređivanje, nalaz i mišljenje o 
postojanju potrebe za  pomoći i njegom od strane drugog lica i nalaz i mišljenje o 
postojanju osnova za ostvarivanje prava na osposobljavanje za život i rad, daju u 
prvom stepenu, odnosno u drugom stepenu ljekarske komisije Instituta za 
medicinsko vještačenje Sarajevo sa kojim Ministarstvo za rad i socijalnu politiku 
Tuzlanskog kantona ( u daljem tekstu: Ministarstvo), zaključuje posebne ugovore.  

Član 4. 

U članu 19. u stavu 1. riječi: „federalnim zakonom i“, se brišu .  

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:  

„Pravo iz stava 1. ovog člana mogu ostvariti lica sa invaliditetom kod kojih je 
invaliditet nastao nakon 65. godina života, ako su stara i nemoćna, kojima je zbog 
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trajnih promjena u zdravstvenom stanju prijeko potrebna pomoć i njega od strane 
drugog lica za zadovoljavanje njihovih osnovnih životnih potreba, a kod kojih je na 
osnovu nalaza i mišljenja nadležene Ljekarske komisije utvrđen procenat oštećenja 
organizma 90 % ili 100 %“.  

Član 5. 

Član 21. mijenja se i glasi: 

„  Radi ostvarivanja prava na novčanu naknadu za pomoć i njegu od strane drugog 
lica, lica iz  člana 20. ovog Zakona razvrstavaju se u dvije grupe i to: 

 Prva grupa – lica sa invaliditetom koja, prema mišljenju nadležne Ljekarske komisije 
ne mogu sama udovoljiti svojim osnovnim životnim potrebama.  

Pod osnovnim životnim potrebama u smislu prethodnog stava podrazumjeva se, da 
se lice ne može samostalno kretati u stanu i izvan stana, uzimati hranu, oblačiti se i 
svlačiti se, održavati ličnu higijenu, obavljati druge osnovne fiziološke potrebe, kao i 
slijepa lica čiji je ostatak vida ispod 0,05 sa korekcijom. 

Druga grupa – lica sa invaliditetom koja prema mišljenju nadležne Ljekarske komisije 
ne mogu potpuno udovoljiti svojim osnovnim životnim potrebama. 

Pod nemogućnošću potpunog udovoljavanja osnovnim životnim potrebama, u smislu 
prethodnog stava, podrazumjeva se da se lice ne može samostalno kretati izvan 
stana radi nabavke osnovnih životnih potrebština i korištenja zdravstvene zaštite“.   

Član 6. 

Član 22.  mijenja se i glasi:  

„ Novčana naknada za pomoć i njegu od strane drugog lica, za lica iz prve grupe, 
utvđuje se u mjesečnom iznosu u visini od 20 % prosječne plaće. 

Novčana naknada za pomoć i njegu od strane drugog lica, za lica iz druge grupe, 
utvđuje se u mjesečnom iznosu u visini od 10 % proječne plaće. 

Novčana naknada za pomoć i njegu od strane drugog lica isplačivat će se u punom 
obimu ukoliko su za te namjene obezbjeđena sredstva u Budžetu Kantona. U slučaju 
nedostatka sredstava za isplatu navedene naknade u punom obimu, ista se 
srazmjerno smanjuje u odgovarajućem procentu korisnicima te naknade iz druge 
grupe u skladu sa posebnom Odlukom Vlade Kantona. 

Pravo na novčanu naknadu za pomoć i njegu od strane drugog lica ne mogu ostvariti 
lica koja su smještena u neku od ustanova socijalne zaštite na teret sredstava 
kantonalnog i općinskog Budžeta ili to pravo ostvaruju po drugom osnovu“. 
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Član 7. 

U članu 24.  stav 1. mijenja se i glasi:  

„  Privremena novčana pomoć se dodjeljuje za stanja socijalne potrebe, nastale 
usljed teškoće izazvane pretrpljenom prisilnom migracijom, repatrijacijom, 
elementarnom nepogodom i drugih stanja socijalne potrebe lica i porodica prema 
procjeni stručnog tima centra za socijalni rad“.  

U istom članu iza stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi: 

„Privremena novčana pomoć utvrđuje se u mjesečnom iznosu u visini  do 15 % 
prosječne plaće za lice. Korisnik privremene novčane pomoći koji u svom 
domaćinstvu ima nesposobnog člana, odnosno dijete na redovnom školovanju 
ostvaruje pravo i na dodatak u visini od 30 % od iznosa privremene novčane pomoći 
po svakom članu“. 

Član 8. 

U članu 25. iza stava 2. dodaju se novi stavovi 3. i 4. koji glase: 

„Jednokratna novčana pomoć iznosi do 30 % prosječne plaće za lica, a do 50 % za 
porodicu“. 

Izuzetno, jednokratna novčana pomoć može se odobriti licu u stanju socijalne 
potrebe zbog teške bolesti i liječenja, s tim da ista ne može iznositi više od tri 
prosječne plate“. 

Član 9. 

Član 26. se briše. 

Član 10. 

U članu 28. u stavu 1.  ispred broja i procenta: „80 %“ dodaje se riječ: „do“. 

Član 11. 

Iza člana 42. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „ 9.Zdravstveno osiguranje“. 

Član 12. 

Iza podnaslova: „9.zdravstveno osiguranje“ dodaje se novi član 42.a koji glasi: 

„Pravo na zdravstveno osiguranje u skladu sa Federalnim i ovim zakonom imaju: 

- korisnici prava na stalnu novčanu pomoć; 
- djeca i odrasle osobe na porodičnom i institucionalnom smještaju; 
- civilne žrtve rata; 
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- djeca od rođenja do navršene 15. godine života, odnosno stariji maloljetnici do 
18. godina života, ako nisu osigurani po drugom osnovu, 

- osobe nakon navršene 65.godina života, ako nisu osigurani po drugom 
osnovu. 

Bliže odredbe o postupku i načinu uspostave prava na zdravstveno osiguranje 
regulišu se posebnim aktom koji donosi ministar“.   

 

Član 13. 

U članu 43. u stavu 2.  iza riječi:  „člana“ briše se tačka, stavlja se zarez i dodaju 
riječi:  „s tim da se isplata sredstava vrši putem mjesno nadležnog centra za socijalni 
rad“. 

Član 14. 

U članu 52. stav 1. iza riječi „diplomiranog socijalnog radnika“ riječi „odnosno 
socijalnog radnika“ se brišu, i iza riječi „diplomiranog pravnika“ riječi „odnosno 
pravnika“ se brišu. 

U istom članu 52. stav 2. iza riječi „medicine“ stavlja se tačka, a preostali dio teksta 
se briše. 

U istom članu 52. poslije stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi: 

„Uslovi u pogledu prostornih, tehničkih i kadrovskih kapaciteta centara za socijalni 
rad, propisuju se posebnim Pravilnikom koji donosi ministar“.   

Član 15. 

U članu 53.d u stavu 2. iz riječi:  „tima“, stavlja se tačka, a preostali dio teksta se 
briše.   

Član 16. 

U članu 54. u stavu 1.  iza riječi:  „Skupština kantona“, riječ:  „osniva“ , zamjenjuje se 
riječima:  „može osnovati“.    

Član 17. 

Iza člana 58. podnaslov „10.f.Savjetovališta za lica u stanju socijalne potrebe“, 
mijenja se i glasi: 

„10.f.Savjetovališta za mlade, brak i porodicu“. 
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Član 18. 

Član 59. mijenja se glasi: 

„Savjetovališta za mlade, brak i porodicu, vrše usluge savjetodavnog rada putem 
individualnih i grupnih tretmana uz korištenje metoda stručnog socijalnog rada. 

Savjetovališta se organiziraju u svim centrima a u skladu sa standardima i 
normativima koje donosi ministar“. 

Član 19. 

U članu 60. u stavu 1. iza riječi: „smještaj“, stavlja se zarez i dodaju riječi:opservaciju,  
zdravstvenu zaštitu“. 

Član 20. 

U članu 64. u stavu 1. iza riječi: „normativima“ dodaju se riječi:  „od strane 
ministarstva“. 

Član 21. 

Iza člana 78. podnaslov: „11.Invalidska udruženja“ i članovi  79. i 80. se brišu. 

Član 22. 

Član 81.mijenja se i glasi:  

„Civilna žrtva rata je lice kod kojeg je tokom rata ili neposredne ratne opasnosti usljed 
ranjavanja ili nekog drugog oblika ratne torture nastupilo oštećenje organizma, što 
uključuje mentalno oštećenje ili značajno narušavanje zdravlja ili nestanak ili pogibiju 
tog lica. 

Posebnom kategorijom civilnih žrtava rata smatraju se lica koja su preživjela 
seksualno zlostavljanje i silovanje“. 

Član 23. 

Član 83. mijenja se glasi: 

„Civilne žrtva rata imaju pravo na: 

1. ličnu invalidninu ili mjesečno lično novčano primanje, 
2. dodatak za njegu i pomoć od strane drugog lica, 
3. ortopedski dodatak, 
4. porodičnu invalidninu, 
5. pomoć u troškovima liječenja i nabavci ortopedskih pomagala, 
6. osposobljavanje za rad (profesionalna rehabilitacija, prekvalifakacija i 

dokvalifikacija), 
7. prioritetno zapošljavanje, 
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8. priroritetno stambeno zbrinjavanje, 
9. psihološku pomoć i pravnu pomoć. 

Prava iz stava 1. ostvaruju se pod uslovima, na način i po postupku utvrđenim 
Federalnim zakonom.  

Član 24. 

Članovi 84. 85. i  86. se brišu. 

Član 25. 

U članu 87. u stavu 1.  tačka i) se mijenja i glasi:   

 „i) prioritet u školovanju đaka i studenata“ 

Iza tačke  i) dodaje se nova tačka koja glasi: 

„j) prioritet u zapošljavanju“ 

Član 26. 

U članu 90. stav 3. mijenja se i glasi: 

„Prioritet u ostvarivanju prava iz prethodnog stava ovog člana imaju djeca iz 
porodica u kojima mjesečni prihod po članu domaćinstva ne prelazi 10% 
prosječne plaće“. 

U istom članu u stavu 4. iza riječi „dodatak“ riječi: „za djecu nezaposlenih roditelja“ 
se brišu i umjesto njih dodaju se riječi: „iz prethodnog stava“. 

Član 27. 

U članu 96. u stavu 1. iza riječi: „brak“, dodaju se riječi: „ili vanbračnu zajednicu“. 

Član 28. 

Član 103. mijenja se i glasi: 

„ Pravo na pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatak na ishranu za 
majke dojilje imaju nezaposlene majke porodilje čiji ukupan prihod po članu 
domaćinstva na prelazi 25 % prosječne plaće.  

Pravo iz stava 1.ovog člana može se ostvariti u vidu novčane naknade ili 
naturalnog davanja. 

Visina mjesečne novčane naknade ili vrijednost mjesečnog naturalnog davanja ne 
može biti manja od 10 % prosječne plaće, a utvđuje ih Ministar posebnom 
odlukom“. 
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Član 29. 

Iza člana 106. podnaslov: „ i) Školarine i stipendije đacima i studentima“ mijenja 
se i glasi: 

„i) prioritet u školovanju đaka i studenata“. 

Član 30. 

Član 107. mijenja se i glasi:  

„Prioritet pod jednakim uslovima pri upisu đaka i studenata u obrazovne ustanove 
imaju: djeca bez roditeljskog staranja, djeca sa onesposobljenjem, djeca iz 
porodica koja ostvaruju pravo na stalnu novčanu pomoć.  

Vlada Kantona će posebnom odlukom za đake i studente iz stava 1.ovog člana, 
omogućiti upis u srednjoškolske i visokoobrazovne ustanove u slučajevima kada 
broj prijavljenih kandidata prelazi utvđeni broj za upis“. 

 

Član 31. 

Iza člana 107. dodaje se novi član 107.a koji glasi: 

„Djeca bez roditeljskog staranja, djeca sa onesposobljenjem, djeca iz porodica 
koji ostvaruju pravo na stalnu novčanu pomoć, kod redovnog školovanja i 
redovnog studiranja na Univerzitetu u Tuzli, imaju pravo na benificiju u visini  50 
% kod plaćanja naknada za upis u novu školsku/studijsku godinu, shodno 
odgovarajućem aktu Vlade Kantona“.  

 

Član 32. 

 Iza člana 107.a dodaje novi podnaslov koji glasi:  

„ j) prioritet u zapošljavanju“ 

Član 33. 

Iza podnaslova  „ j) prioritet u zapošljavanju“, dodaju se novi članovi 107.b i 107.c koji 
glase: 

107.b 

„Djeca bez roditeljskog staranja, djeca sa onesposobljenjem, djeca iz porodica koja 
ostvaruju pravo na stalnu novčanu pomoć, koja su nezaposlena i na evidenciji 
Službe za zapošljavanje, ostvaruju pod jednakim uslovima prioritet u zapošljavanju 
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ukoliko ispunjavaju opće i posebne uslove za radno mjesto za koje se vrši 
zapošljavanje“. 

Prava iz stava 1. ovog člana ostvaruje se slijedećim redoslijedom: 

- djeca bez roditeljskog staranja, 
- djeca sa onesposobljenjem, 
- djeca iz porodica korisnika stalne novčane pomoći. 

Pravo iz stava 1.ovog člana ne može ostvariti lice kome je radni odnos zasnovan na 
temelju ranije ostvarene prednosti pri zapošljavanju, prestao njegovom krivicom ili je 
po prestanku radnog odnosa ostvarilo pravo na otpremninu, odnosno koje koristi 
pravo na porodičnu penziju. 

 Kantonalni organi uprave i kantonalne upravne ustanove, općine kao i pravne  
osobe čiji su osnivači kanton ili općina, a koje se finansiraju iz proračuna Kantona, 
odnosno općine sa učešćem od najmanje 25% dužni su pod jednakim uslovima 
prilikom prijema u radni odnos obezbjediti prioritet licima iz stava (1) ovog člana“. 
 
 

107.c 
 
„Djeca bez roditeljskog staranja, djeca sa onesposobljenjem, djeca iz porodice koja 
ostvaruje pravo na stalnu novčanu pomoć, koji su na evidenciji Službe za 
zapošljavanje, pri jednakim uslovima, imaju prioritet pri korištenju programa te Službe 
namjenjenih trajnom zapošljavanju. 
 
Djecom u smislu odredbi ovog Zakona koje propisuju prioritet u zapošljavanju, 
smatraju se lica koja su imala status djece bez roditeljskog staranja, djece sa 
onesposobljenjem i djece iz porodica korisnika stalne novčane pomoći“. 
 
 

Član 34. 
  

U članu 118. u stavu 2. umjesto tačke stavlja se zarez i dodaju riječi:  
 
„ koje određuje potrebu i način vršenja revizije“.   
 
 

Član 35. 
 
Član 120. se mijenja i glasi: 
 
„Obračun i isplatu novčanih pomoći i naknada po ovom Zakonu vrši nadležni centar 
za socijalni rad, odnosno nadležna općinska služba, na teret Budžeta Kantona.  
 
Isplata naknade umjesto plaće ženi majci vrši se od strane poslodavca u skladu sa 
rješenjem centra za socijalni rad u sklopu redovnih isplata plaća.  
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Povrat isplaćene naknade umjesto plaće ženi-majci, odnosno ocu djeteta ili usvojiocu 
ili staraocu u radnom odnosu za vrijeme dok odsustvuje s posla, radi trudnoće, 
porođaja odnosno njege djeteta, vrši Ministarstvo u skladu sa rješenjem o 
priznavanju prava nadležnog centra za socijalni rad i zahtjevom poslodavca za povrat 
uz potrebnu finansijsku dokumentaciju. 
 
Troškove smještaja lica u ustanovama socijalne zaštite snosi Ministarstvo u skladu 
sa ugovorom koji zaključuje sa odgovarajućom ustanovom socijalne zaštite, na 
osnovu ispostavljenih mjesečnih faktura.  
 
Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate novčanih pomoći i naknada u skladu sa 
ovim zakonom propisuje ministar posebnim aktom“.  
 
 

Član 36. 
 
U članu 122. u stavu 1. dodaje se nova alineja 1. koja glasi: 
 
„ – Budžeta Federacije u skladu sa Zakonom“.  
 
Dosadašnje alineje 1,2,3,4,5,6 i 7. postaju alineje 2,3,4,5,6,7 i 8.“ 
 
 

Član 37. 
 
Iza člana 125.dodaje se novi član 125.a. koji glasi:  
 
„ Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog Zakona, drugih propisa i općih akata 
donesenih u skladu sa ovim Zakonom, vrši  nadležna inspekcija. 
 
Inspekcijski nadzor nad radom ustanova socijalne zaštite vrši nadležni kantonalni 
inspektor. 
 
Nadležni kantonalni inspektor je ovlašten i obavezan donositi rješenja o nalaganju 
upravnih mjera, kada u postupku vršenja inspekcijskog nadzora utvrdi da subjekt 
nadzora ne postupa u skladu sa odgovarajućim materijalnim propisima“.  
 
 

Član 38. 
 
U članu 127. iza riječi:“druga lica“ dodaju se riječi:“prve grupe“. 
 
 

Član 39. 
 
Postupci za ostvarivanja prava koji nisu završeni do dana stupanja na snagu ovog 
Zakona, okončat će se prema odredbama ovog Zakona. 
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Član 40. 
 
Ovlašćuje se zakonodavno-pravna komisija Skupštine Tuzlanskog kantona da utvrdi 
prečišćeni tekst Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice 
sa djecom. 

 
Član 41. 

 
Ovaj Zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenim 
novinama Tuzlanskog kantona“. 
 
 
 
 
 
 
 
 
B o s n a i H e r c e g o v i n a                                                        Predsjednik 
Federacija Bosne i Hercegovine                                   Skupštine Tuzlanskog kantona 
T U Z L A N S K I   K A N T O N 
             Skupština                                                                      Bajazit Jašarević 
 Broj: 
 Tuzla,          2011. godine 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


